
253 

Deyilənlərdən məlum olur ki, ingilis dilində variantlıq mövcuddur. Ona görə də 

bu dili istər öyrənərkən, istərsə də tədqiq edərkən, onu leksik, semantik, orfoqrafik, 

fonetik və s. cəhətlərinə görə araĢdırarkən, variantlıqdan irəli gələn amilləri, onların 

inkiĢaf və yayılma xüsusiyyətlərini, qarĢılıqlı təsir və baĢqa keyfiyyətlərini nəzərə al-

maq zəruridir. Ġngilis dilinin geniĢ ərazidə yayılması, beynəlxalq dil statusu daĢımağa 

baĢlaması və BirləĢmiĢ ġtatlarda bu dilin ayrıca bir qolunu yaratmaq meylinin getdikcə 

reallaĢması prosesi və s. amillərlə yanaĢı, dilin öz daxili inkiĢafı ilə əlaqədar gedən 

proseslər bu dilin aktuallığının saxlanılmasına səbəb olur.  
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ĠNGĠLĠS DĠLĠ TƏLƏFFÜZÜNÜN KOMMUNĠKATĠV ASPEKTLƏRĠ 

 

Ġngilis dilinin tələffüzü dilin fonetik quruluĢu ilə dil komponentlərinin qarĢılıqlı 

əlaqəsindən formalaĢır. Belə ki, dilin ifadə formasının material tərəfini təĢkil edən bu 

komponentlər ünsiyyət prosesində dil daĢıyıcılarının fikirlərini, arzularını, hisslərini, 

emosiyalarını və onların cümlənin (söyləmin) məzmununa və real gerçəkliyə müna-

sibətinin ifadə edilməsinə xidmət edir. 

Digər dillərdə olduğu kimi, ingilis dili tələffüzünün birinci və əsas komponenti-

nin material formada allofonlarda təzahür edən seqment fonemlər sistemi təĢkil edir. 

Seqment fonemlər sistemi özlüyündə iki əsas səs tipindən – sait və samitlərdən ibarət-

dir. 

Qeyd edək ki, ingilis dilinin sait fonemlər sisteminin invertarına dair müxtəlif fi-

kir və yanaĢmalar vardır. D.Counz ingilis dilinin saitlər sistemində on iki monoftonq 

və doqquz diftonqun olduğunu qeyd edir [4, s.61]. 

A.Gimson ingilis dilinin sait fonemlər sistemində 12 monoftonq, 8 diftonq oldu-

ğunu göstərir [3, s.61]. ÇağdaĢ ingilis dilində D.Counzun ―Tələffüz lüğəti‖nin 17-ci 

nəĢrinin tərtibçisi olan P.Rouç ingilis dili sait fonemlər sisteminin 12 monoftonqdan və 

8 diftonqdan ibarət olduğunu təsdiqləyir [6, s.15-21]. 

Ġngilis dilçilərindən fərqli olaraq, postsovet germanistləri ingilis dili saitlər siste-
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minin inventarına fərqli yanaĢırlar. Məsələn, V.A.Vasilyevə görə, ingilis dili saitlər 

sisteminin inventarı 10 monoftonqdan, 9 diftonqdan və 2 diftonqoiddən ibarətdir [7, 

s.145]. 

Q.P.Torsuyevə görə, ingilis dilində 21 sait fonem vardır və onlardan 12-si mo-

noftonq, 9 isə diftonqdur. Q.P.Torsuyev /ʊə/ və /ɪə/ diftonqlarını müstəqil fonem kimi 

göstərir və qeyd edir ki, bütün ingilis dilinin diftonqları monoftonqların gələ bildiyi 

mövqelərdə gələ bilir. Məsələn, bead-bid-beard, bed-bade, bad-bide- bowed, lore-

lure-loo, fool-full-foil və s. [1, s.125]. 

S.F.Leontyeva ingilis dilində sait fonemlərin tərkibinin 20 olduğunu göstərir və 

qeyd edir ki, onlardan 12 monoftonq, 8 isə diftonqdur. Bununla belə, o, sürüĢkən ele-

mentlərinə görə qruplaĢdırdığı bölgüyə /ͻə/ diftonqunu da daxil edir [5, s.66]. 

M.A.Sokolova və baĢqaları ingilis dilinin sait fonemlərinin tərkibinin monoftonq, 

diftonq və diftonqoid olmaqla üç qrupa bölürlər və onlar digərlərindən fərqli olaraq, 

/ͻə/ diftonqunu sait fonemlərin tərkibinə daxil etmirlər. Bununla da onlar ingilis dilinin 

sait fonem inverntarının 20 sait fonemdən ibarət olduğunu göstərirlər [5, s.80]. 

Qeyd edək ki, müasir ingilis dilində mübahisəli məsələlərdən biri də uzun saitlə-

rin fonoloji statusu məsələsidir. Ġngilis dilində monoftonqlar ənənəvi olaraq, tarixən 

uzun və tarixən qısa saitlər olmaqla iki yarımqrupa bölünür. Bu bölgüyə görə, 12 mo-

noftonqdan 5-i tarixən uzun, 7-si tarixən qısa monoftonqdur. Müasir ingilis dilində 

uzun saitlərin fonoloji statusuna dair müxtəlif fikir və mülahizələr vardır. D.Counz 

uzun saitlərin həm keyfiyyət, həm də kəmiyyət fərqindən bəhs edir. O, eyni zamanda 

ingilis dilində uzun və qısa xronemlərin mövcud olduğunu göstərir. Ġngilis dilində 

uzun və qısa xronemlərin olmadığını vurğulayan V.A.Vasilyev yazır ki, həqiqi xro-

nemlər səsin uzunluğunda elə dəyiĢmələrdir ki, o, dil vahidlərində səsin keyfiyyət 

fərqini dəyiĢmədən onları yalnız uzunluğa görə fərqləndirməyə qadirdir. Ancaq ingilis 

dilində müxtəlif fonetik kontekstdə uzun saitlər qısa saitlərdən də bəzən qısa olur və 

əksinə, bu halda uzun və ya qısa saitlərin keyfiyyət fərqi müxtəlif olaraq qalır [7, 

s.205]. 

Q.P.Torsuyevə görə, müasir ingilis dilində uzunluq amili özlüyündə fonoloji əla-

mətə malik deyildir. O, belə bir cəhəti xüsusi vurğulayır ki, uzunluq amili o halda fo-

nematiklik kəsb edir ki, qarĢılaĢan saitlər eyni keyfiyyət daĢıyıcısı olsun. Bu alimin 

fikrincə, müxtəlif fonetik kontekstdə tarixi uzunluq əlaməti aradan qalxır, lakin onların 

keyfiyyət fərqi əvvəlki kimi qalır. Odur ki, ingilis dilində bütün saitlər keyfıyyətcə bir-

birindən fərqləndiyindən saitlərin uzunluğa görə fonomatikliyi az əhəmiyyət kəsb edir 

[1, s.132-133]. 

O.DikuĢina ingilis dilindəki monoftonqları qısa və uzun olmaqla iki qrupa bölür 

və qeyd edir ki, uzun saitlər həm keyfiyyətə, həm də kəmiyyətə görə bir-birindən 

fərqlənir. Bununla yanaĢı, O.DikuĢina /e/ və /ӕ/ saitlərinin uzadılmasını və onların 

uzun qarĢılığının olmamasını da qeyd edir [2, s.67-70]. 

Ancaq Q.P.Torsuyev və O.DikiĢinadan fərqli olaraq, V.A.Vasilyev qısa və uzun 

saitlər arasında simmetrlik naminə, yəni bərabər cütlər yaratmaq məqsədilə /æ/ saitini 

uzun saitlər cərgəsinə aid edir və bu saitin qısa qarĢılığı kimi /e/ saitini göstərir. Be-

ləliklə, V.A.Vassilyev monoftonqları altı fonoloji korellativ cütlərə ayırır və bu cütlər 
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arasında relevantlığın əsasən kəmiyyətə görə olduğunu və onlar arasında keyfiyyət 

fərqinin cüzi olduğunu vurğulayır [7, s.202-203]. 

S.F.Leontyeva isə ingilis dilində uzunluğuna görə söz cütlərinin fərqləndiril-

məsində saitlərin kəmiyyət amilini əsas amil hesab etmir. O qeyd edir ki,uzun və qısa 

fonemlərin fərqləndirilməsinə xidmət edən keyfiyyət fərqi baĢlıca relevant əlamətdir, 

çünki uzun saitlərdə keyfiyyət fərqi onların sözlərdə iĢləndiyi fonetik kontekstdən asılı 

olur [5, s.65-66]. 

Fonetik kontektə əsasən ifadəlik və mənavericilik xüsusiyyətlərinə görə melodiya 

seqment fonemlərdən sonra, ikincisi, nitq parçasının ifadə roluna görə informativ-kom-

munikativ vasitədir. 

Burada nitq parçası sayılan nitq melodiyasının struktur əhəmiyyəti isə ondan irəli 

gəlir ki, cümlə intonasiyasının ümumi konturunun qurulmasında əsas tərkib ünsürü 

kimi iĢtirak edir. O, baĢqa supraseqment vasitələr ilə vəhdətdə dəyiĢir. Onun əsas funk-

siyası kommunikativ istiqamət bildirmək və informativ siqnal verməkdən ibarətdir. 

Enən melodiya adətən cümlənin sonuncu sintaqmında iĢlənir və əsasən bitkinlik 

siqnalı verir. Sintaqmın müxtəlif leksik məzmunu və qrammatik quruluĢu ilə əlaqədar 

olaraq enən nəticəli melodik kontur eyni kommunikativ istiqamətin daha xırda növ-

lərini ifadə edə bilir. 

Nitqin tempi melodiyalardan asılı olan bir amildir. Beləliklə, nitqin tempi mənti-

qi və modal-emosional informasiyanın verilməsində mühüm rol oynayır. Temp həm də 

nitq vahidlərinin tərtib olunmasında bir vasitə kimi çıxıĢ edə bilir. Tempə iki planda 

baxmaq olar: stabillik planda (yəni tempin stabil və dəyiĢkən olması) və dərəcədə pla-

nında (yəni orta, sürətli, yavaĢ temp). Temp linqvistik və ekstralinqvistik amillərlə müəy-

yənləĢdirilir. Bu amillər arasında danıĢığın teması, mətnin xarakteri, informasiyanın 

verilməsinə ayrılan zaman, nitq emosional və qeyri-emosional olması, danıĢanın öz 

fikrini ifadə edə bilməsi bacarığını qeyd etmək olar. 
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